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En un portal seys zagales
hallan una blanca Niña
recién parida del sol,

Virgen después de parida.

Llena va de flores 
la blanca Niña,

llena va de flores,
Dios la bendiga.

Notas:

Compás 7, 2ª voz: Fa  sin puntillo en el original.

Compás 12, 2ª voz: Dos primeras notas  en el original.

Compás 36, 1ª y 2ª voz: La  sin puntillo en el original.

Compás 42, 3ª voz: La  sin puntillo en el original.

Compás 45, 1ª voz: La  en el original.

Compás 46, 1ª voz: Do  sin puntillo en el original.

Compás 47, 1ª voz: Sobra un Do  en el original.

Compás 56, 2ª voz: Fa  sin puntillo en el original.

Compás 58, 3ª voz: Fa  con puntillo en el original.

La 2ª voz se encuentra en la página 16 de la parte II en el original.


